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И Н Ф О Р М А Ц И Ј А 

о разговорима представника Владе Републике Србије и Владе Републике 
Црне Горе, обављеним у периоду од 24. јуна до 8. јула 2002. године у 

Будви и у Београду, у циљу утврђивања активности за даљу 
имплементацију Београдског споразума и хармонизације економских 

система са економским системом Европске Уније 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Београд, 8. јула 2002. године 



 

 

I У В О Д 

У складу са разговорима представника Владе Републике Србије и 
Владе Републике Црне Горе, вођеним у Будви 24. и 25. јуна 2002. године, а 
полазећи од Београдским споразумом утврђене одговорности Републике Србије 
и Републике Црне Горе за хармонизацију њихових економских система са 
економским системом Европске уније, ради обезбеђења превазилажења 
постојећих разлика, у Београду су 1, 7. и 8. јула 2002. године обављени 
разговори представника Владе Републике Србије, на челу са министром 
финансија и економије Божидарем Ђелићем, и Владе Републике Црне Горе, на 
челу са министром финансија Мирославом Иванишевићем. На састанку 
одржаном 7. и 8. јула учествовали су и потпредседник Савезне владе Мирољуб 
Лабус, као и представници Савезне владе, Народне банке Југославије и 
Централне банке Црне Горе. Списак учесника разговора дат је у прилогу 
(Прилог 1) ове Информације. 

Разговори на експертском нивоу су вођени у оквиру шест радних 
група: слободан проток роба, капитала, услуга, људи, организација рада и 
финансирање будућих институција Државне заједнице. 

На састанку су обједињени резултати рада радних група и 
усаглашен текст Плана активности за обезбеђивање неометаног 
функционисања заједничког тржишта Државне заједнице, укључујући 
слободно кретање роба (Прилог 2), капитала, услуга и људи. Усаглашен је и 
поступак решавања спорних питања (Прилог 3) у царинском и другим 
поступцима на граници. 

Владе Републике Црне Горе и Републике Србије, уз учешће 
представника Савезне владе, разрадиле су модалитете остваривања циљева 
утврђених у Београдском споразуму (неометано функционисање заједничког 
тржишта и хармонизација економских система), чиме се доприноси и раду 
Уставне комисије на изради нацрта Уставне повеље. 



 

 

II ПЛАНОВИ АКТИВНОСТИ ЗА ХАРМОНИЗАЦИЈУ 

Полазећи од достигнутог нивоа економских реформи у државама 
чланицама, а у циљу уређења међусобних економских односа, усаглашени су 
текстови планова активности за хармонизацију, дефинисањем мера за 
хармонизацију и динамике њихове реализације. Такође, идентификоване су 
институције (постојеће и које треба формирати), које ће спроводити предложене 
мере. 

II.1. У области СЛОБОДЕ КРЕТАЊА РОБА потписан је 
усаглашен текст матрице (Прилог 2), следећег садржаја: 

1. Царинска територија - одмах ће се приступити правном 
регулисању постојеће административно царинске линије, која 
ће у трећој години бити укинута. 

Надлежне институције за спровођење ових мера су: Српска 
управа царина (СУЦ), Управа царина Црне Горе (УЦЦГ), 
министарства унутрашњих послова држава чланица, 

2. Царински поступак ће бити регулисан Споразумом о 
царинској сарадњи, којим ће се уредити подношење свих 
докумената приликом преласка административно царинске 
линије, а чијој ће се изради приступити одмах. У првој години 
ће се увести исти стандарди у царинској процедури, док се у 
трећој години предвиђа постојање хармонизованог 
(интегрисаног) царинског поступака. 

Надлежне институције: СУЦ, УЦЦГ, министарства 
унуграшњих послова, здравља и пољопривреде држава 
чланица, Министарство за унутрашње економске односе 
државне заједнице (МУЕО), Стална Комисија за граничне 
службе (чланови су функционери држава чланица по 
паритетном принципу), Суд заједнице. 

3. Царинске стопе - Приступиће се изради анализе ефективне 
стопе заштите у обе државе чланице (уз утврђивање заједничке 
ефективне циљне стопе заштите и тарификација 
квантатативних ограничења и прелевмана). У складу са 
анализом договориће се проценат смањења стопа у Србији, 
односно повећања стопа у Црној Гори, по годинама. На крају 
треће године примењиваће се исте царинске стопе у обе државе 
чланице, у складу са стандардима СТО, а у функцији 
придруживања Европској Унији. 

Надлежне институције: министарства финансија држава 
чланица, Радна група за хармонизацију царина (представници 
држава чланица и државне заједнице, уз техничку помоћ ЕУ). 

4. Међународни споразуми - Привредна комора Србије (ПКС) и 
Привредна комора Црне Горе (ПКЦГ) ће преко заједничког 
струковног удружења наставити међународни континуитет у 



 

 

ТИР, АТА и Конвенцији о контејнерима. У трећој години ће се 
обезбедити само један орган са пуним овлашћењима као 
гарант. Сачиниће се Споразум између две царинске службе о 
заједничком наступу у Светској царинској организацији.  

Надлежне институције: ПКС, ПКЦГ, СУЦ, УЦЦГ. 

5. У области ветеринарске, санитарне и фитосанитарне 
контроле договорено је формирање интерне контроле на 
заједничком нивоу, при МУЕО. Уколико дође до спорних 
питања у овој области, по истима ће поступати Стална 
Комисија за граничне службе. У првој години ће се извршити 
хармонизација стандарда и поступака.  

Надлежне институције: инспекторати држава чланица, 
министарства пољопривреде, здравља, финансија држава 
чланица, МУЕО, Стална Комисија за граничне службе. 

6. У области спољнотрговинског режима предвиђена је израда 
анализе стварне заштите у обе државе чланице. У првој и 
другој години извршиће се укидање квантитативних 
ограничења у Црној Гори и Србији, еквивалентно повећању 
царина. У Црној Гори ће се у првој години укинути обавеза 
подношења пријава за обављање спољнотрговинског посла. У 
трећој години ће се постићи хармонизација спољнотрговинских 
режима, у складу са правилима СТО. 

Надлежне институције: Министарство за економске односе са 
иностранством државне заједнице (МЕОИ), министарства 
држава чланица за спољну и унутрашњу трговину, за 
пољопривреду и привреду. 

7. Споразуми о слободној трговини – с обзиром да се доводи у 
питање примена споразума закључених од стране СРЈ о зонама 
слободне трговине на територији Црне Горе, црногорска влада 
ће извршити анализу потписаних споразума (са Македонијом, 
Русијом, БИХ и Мађарском) и сачинити план хармонизације. У 
предстојећим преговорима о зонама слободне трговине Влада 
Црне Горе ће узети активно учешће, уз уважавање листе 
осетљивих производа.  

Надлежне институције: МЕОИ, министарства држава чланица 
задужена за спољну и унутрашњу трговину, пољопривреду, 
привреду и финансије. 

8. У циљу приступања Светској трговинској организацији 
договорено је да се сачини стратегија за преговоре, одреди 
циљни ниво заштите и ажурира списак чланова Комисије за 
приступање СТО. Такође је указано на неопходност 
формирања Комисије за приступање СТО на нивоу Црне Горе. 
У првој и другој години водиће се преговори око приступања 
СТО, а у трећој години се очекује окончање преговора и 
приступање СТО. 



 

 

Надлежне институције: МЕОИ, Комисија на нивоу заједница и 
комисије влада држава чланица за приступања СТО. 

9. У поступку хармонизације са ЕУ предвиђена је израда 
анализе царинског и спољнотрговинског режима. У првој 
години предвиђено је усвајање нове номенклатуре роба у 
складу са хармонизованим системом ЕУ. У другој години 
извршиће се анализа примене новог система царина 
(специфичне царине у области заштиите пољопривредних 
производа), и у трећој увођење специфичних царина. 

Надлежне институције: МЕОИ, министарства држава чланица 
задужена за спољну и унутрашњу трговину, финансија и 
пољопривреде, СУЦ, УЦЦГ. 

10. Уклањање препрека за унутрашњу трговину - предвиђена је 
идентификација препрека одмах, у првој години израда Плана 
уклањања препрека (административне, техничке, контрола цена 
и др.), а у другој спровођење усвојеног плана. У трећој години 
је предвиђено постојање тржишта без унутрашњих препрека.  

Надлежни органи: МУЕО, министарства држава чланица за 
унутрашњу трговину, финансије, енергетику и унутрашње 
послове. 

11. Порески систем - у вези Споразума о избегавању двоструког 
опорезивања, договорено је да се изврши анализа постојећих 
споразума и, почев од прве године, обезбеди њихова примена. 
Обезбедиће се заједнички преговори за будуће споразуме. 
Такође, предвиђена је идентификација проблема у области 
информационог система и у првој години увођење елемената 
заједничког информационог система (обострано коришћење 
истог идентификационог броја). Наставиће се спровођење 
Меморандума о сарадњи пореских управа и извршиће се 
формирање Координационог тела. 

Надлежне институције: МЕОИ, пореске управе и министарства 
финансија држава чланица. 

12. Порески облици и стопе - у области акциза одмах ће се 
идентификовати постојеће разлике у погледу производа на које 
се примењују акцизе и висине акцизних стопа, као и утврдити 
план њихове хармонизације. У току прве године извршиће се 
хармонизација система и оптерећења за цигарете. У области 
пореза на додату вредност (ПДВ) одмах ће се приступити 
изради анализе разлика у постојећим законима, током прве 
године пронаћи техничка решења за прелазни период када 
Црна Гора примењује, а Србија припрема примену ПДВ, а у 
другој години ће се створити услови за примену ПДВ у обе 
државе чланице, уз дефинисање минималних стопа 
оптерећења. У трећој години предвиђено је да порески системи 
држава чланица буду хармонизовани са стандардима ЕУ.  



 

 

Надлежне институције: министарства финансија и пореске 
управе држава чланица. 

13. Институције које прате проток роба (Завод за 
стандардизацију, Завод за интелектуалну својину и Завод за 
мере и драгоцене метале) - у области праћења протока роба 
потребно је извршити анализу пословања постојећих 
институција, припремити предлог реформи, као услов за 
задржавање на заједничком нивоу. Договорено је формирање 
новог Завода за статистику Државне заједнице, који ће 
користити инфраструктуру завода за статистику држава 
чланица.  

Надлежне институције: министарства финансија држава 
чланица, МУЕО. 

II.2 У области СЛОБОДЕ КРЕТАЊА КАПИТАЛА договорено 
је да ће се, с обзиром да тренутно постоје различита прописи у две републике, 
све до њихове хармонизације, примењивати постојећи прописи држава чланица. 
У току процеса хармонизације са ЕУ, испитаће се могућност обезбеђивања 
домицилног статуса привредних јединица на територији државне заједнице са 
једном базичном лиценцом, као и хармонизација дефинисања услова и 
процедура у наплати потраживања у стечајном поступку. Анализом степена 
хармонизације утврдиће се механизми сарадње институција формираних у 
складу са Законом о прању новца. 

II.З У области СЛОБОДЕ КРЕТАЊА УСЛУГА договорено је 
следеће: 

Полазећи од достигнутог нивоа заокружености монетарних и 
банкарских система договорено је следеће: 

1. Монетарни систем. Постоје два одвојена монетарна система, 
две централне банке и две различите валуте као законска 
средства плаћања. Оваква решења ће се и даље задржати. 

2. Банкарски систем. Постоје два одвојена банкарска система 
уређена посебним законодавствима, која су у највећој мери већ 
усаглашена са принципима Базелског комитета и 
одговарајућим директивама ЕУ. Оба система имају за крајњи 
циљ потпуну хармонизацију са међународним банкарским 
стандардима (Принципи Базелског комитета, директиве ЕУ 
укручујући IAS и ISA). 
2.1. Лиценцирање. Свака централна банка издаје дозволу за 
рад банкама, банкарским ентитетима и другим финансијским 
институцијама на својој територији. 
2.2. Контрола банака. Народна Банка Србије (НБС) и 
Централна Банка Црне Горе (ЦБЦГ) ће успоставити сарадњу у 
домену контроле и обезбедити размену информација о стању 
матичних банка. Сарадња НБС и ЦБЦГ у овој области уредиће 
се посебним споразумом базираним на принципима Базелског 
комитета. 



 

 

3. Платни промет. Испитаће се технички услови за несметано 
обављање платног промета између физичких и правних лица у 
обема валутама у домену текућих трансакција између Србије и 
Црне Горе, а у складу са чланом 8. Статута ММФ-а. ЦБЦГ и 
НБС ће омогућити обављање мењачких послова (мењање 
динара у Црној Гори). ЦБЦГ је сагласна да заинтересоване 
банке на основу уговора са НБС обављају ове послове. 

4. Односи са Међународним финансијским организацијама 
(МФО). У циру обезбеђења представљања Србије и Црне Горе 
у МФО и координације односа са ММФ-ом формираће се 
Финансијски савет чији ће чланови бити гувернери централних 
банака и министри финансија држава чланица. НБС ће 
наставити да обавља функције фискалног агента и депозитара у 
МФО у име Србије и Црне Горе до разрешења овог питања, 
које ће Финансијски савет постићи у договору са МФО. Исти 
принцип се односи на повлачење средстава Црне Горе од 
ММФ. Успоставиће се модел представљања у МФО (ММФ, СБ, 
ЕБОР). Представник у било којој МФО ће равноправно 
заступати интересе обе државе чланице. 

5. Питање учлањивања банака из Црне Горе у SWIFT систем. 
НБС ће подржавати укључивања банака из Црне Горе, које 
имају дозволу ЦБЦГ, у SWIFT. 

II.4 У области СЛОБОДЕ КРЕТАЊА ЉУДИ договорено је 
следеће: 

У областима рада, запошљавања, образовања и борачко-
инвалидске заштите, у системима држава чланица постигнут је висок степен 
хармонизације и, према закључку радне групе, нема битних разлика. 

У области пензијског и инвалидског осигурања идентификоване 
су разлике у државама чланицама, као што су услови за стицање права на 
пензију, повећање и изједначавање старосне границе као услова за стицање 
права на пензију, основа за увођење другог и трећег стуба пензијског 
осигурања, усклађивања пензија и друго. 

Постигнута је пуна сагласност да систем у областама рада, 
запошљавања, здравства, образовања, пензијског и инвалидског осигурања и 
борачко-инвалидске заштите у целости буде уређен на нивоу држава чланица. 
Такође, обезбедиће се могућност проходности осигураника (пензијско-
инвалидско осигурање, здравствено осигурање и осигурање за случај 
незапослености) из једног у други систем, кроз примену принципа 
реципроцитета и уговора фондова социјалног осигурања. 

Свака држава чланица имаће свог представника при закључивању 
међународних споразума из области социјалног осигурања, међународних 
конвенција у области рада и свог представника у Међународној организацији 
рада. 



 

 

III ОРГАНИЗАЦИЈА И ПРОЦЕДУРА РАДА 
МИНИСТАРСТАВА ЗАЈЕДНИЦЕ СРБИЈЕ И ЦРНЕ 

ГОРЕ 

Сви постојећи савезни органи и организације престају са радом у 
моменту формирања нових органа, у складу са Уставном повељом. 

III.1. Организација 

1. Заједница Србије и Црне Горе, у складу са Полазним основама 
за преуређење односа Србије и Црне Горе, има пет 
министарстава (спољни послови, одбрана, економски односи са 
иностранством, унутрашњи економски односи и заштита 
људских и мањинских права). У оквиру министарстава могу се 
образовати органи управе у саставу. 

2. Министарства Заједнице врше координацију и хармонизацију 
рада органа државне управе држава чланица, представљају 
Заједницу пред међународним институцијама у оквиру својих 
ресора, мандата и смерница Савета министара и обављају 
управне и друге послове у складу са Уставном повељом и 
прописима Заједнице. Вршење послова координације и 
хармонизације остварује се комуникацијом министарства 
Заједнице и органа државне управе државе чланице преко 
владе државе чланице. 

3. Организација, надлежност и рад министарстава Заједнице 
уређује се прописом Заједнице у складу са Уставном повељом. 

4. Министарства Заједнице имају седиште у Београду, односно 
Подгорици. Седиште министарства Заједнице одређује се 
прописом о образовању министарстава. 

5. Сукоб закона држава чланица и сукоб надлежности органа 
држава чланица уређује се законом Заједнице. 

III.2. Министарства заједнице 

1. Министарство спољних послова 
Министарство обавља послове који се односе на спољну политику 
Заједнице, међународне уговоре, међународну сарадњу и заштиту 
интереса  Заједнице у иностранству. 

2. Министарство одбране 
Министарство обавља послове који се односе на одбрану 

Заједнице. 





 

 

3. Министарство за економске односе са иностранством 
(МЕОИ) 

Министарство, у складу са мандатом добијеним од стране држава 
чланица, води, на нивоу Заједнице, процес асоцијације и стабилизације са ЕУ, 
представља Заједницу у економским и другим неполитичким међународним 
организацијама и асоцијацијама и координира преговоре са међународним 
финансијским институцијама и економским организацијама. 

4. Министарство за унутрашње економске односе (МУЕО) 
Министарство обавља послове координације и хармонизације 

економских система држава чланица, у циљу неометаног функционисања 
заједничког тржишта, укључујући слободно кретање људи, робе, услуга и 
капитала. 

5. Министарство за заштиту људских и мањинских права 
Министарство обавља послове координације рада органа државне 

управе држава чланица на имплементацији међународних конвенција о 
заштити људских и мањинских права. 

III. 3. Процедуре рада министарстава заједнице 

1. Министарства Заједнице поступају у управним стварима по 
процедури утврђеној законима држава чланица, по 
територијалном принципу, ако законом Заједнице није 
другачије одређено. 

2. На права, обавезе и одговорности изабраних, именованих, 
постављених и запослених лица у министарствима Заједнице 
примењују се прописи држава чланица по територијалном 
принципу и прописи Заједнице. Прописима Заједнице уређују 
се нарочито питања која се односе на избор, именовање, 
постављење и плате изабраних, именованих и постављених 
лица. 

3. Заступљеност држава чланица у структури запослених у 
министарствима Заједнице уређује се посебним споразумом 
влада држава чланица. 

IV ФИНАНСИРАЊЕ И ИМОВИНА ЗАЈЕДНИЦЕ СРБИЈЕ И 
ЦРНЕ ГОРЕ  

IV.1. Финансирање 

Рад органа Државне заједнице Србије и Црне Горе (у даљем 
тексту: Заједница) финансира се котизацијама из буџета држава чланица по 
кључу учешћа у бруто националном производу, на предлог влада држава 
чланица. 

Расходе Заједнице непосредно одобравају скупштине држава 
чланица. 



 

 

Извршење и ревизију расхода Заједнице спроводе државе 
чланице по територијалном принципу. Уколико расходи по територијалном 
принципу одступају од учешћа у бруто националном производу, разлика се 
трансферише између држава чланица, у складу са Споразумом који ће се 
закључити између трезора држава чланица. 

Интерну ревизију врше буџетске инспекције министарстава 
финансија држава чланица, а екстерну ревизију врховне ревизорске 
институције држава чланица. За износ трансфера држава чланица има право 
ревизије трансферисаних средстава. 

Расходи Заједнице се исказују по ГФС класификацији и саставни 
су део буџета држава чланица. Заједница се финансира искључиво из буџета 
држава чланица. 

Средства која непосредно остваре органи Заједнице приходи су 
буџета држава чланица. Ова средства расподељују се између држава чланица по 
кључу који је утврђен структуром њиховог учешћа у финансирању Заједнице. 

IV.2 Имовина и дугови 

Државна заједница нема сопствену имовину и не може се 
задуживати. Постојећа покретна и непокретна имовина СРЈ ће се поделити 
између држава чланица по територијалном принципу који је усвојен приликом 
израде Споразума о сукцесији између држава насталих распадом СФРЈ. 

Имовина у иностранству (дипломатско-конзуларна 
представништва) неће се делити и остаје заједничка својина држава чланица. 
Органима и институцијама државне заједнице биће додељена на коришћење 
имовина држава чланица без накнаде. 

Питања поделе активе (нпр. девизне резерве) и дугова биће 
решено најкасније до краја 2002. године споразумом држава чланица. 



 

 

ПРИЛОГ 2 

СЛОБОДАН ПРОТОК РОБА 

МЕРЕ ЗА ХАРМОНИЗАЦИЈУ 
ОБЛАСТ ДО ДОНОШЕЊА 

УСТАВНЕ ПОВЕЉЕ 
ПРВА 

ГОДИНА 
ДРУГА 
ГОДИНА 

ТРЕЋА 
ГОДИНА НАДЛЕЖНЕ ИНСТИТУЦИЈЕ 

1. ЦАРИНСКА 
ТЕРИТОРИЈА 

Правно регулисање постојеће 
административне царинске 
линије 

  Укидање административне 
царинске линије 

Српска управа царнна (СУЦ), Управа 
царина Црне Горе (УЦЦГ), министарства 
унутрашњих послова држава чланица 

2. ЦАРИНСКИ 
ПОСТУПАК 

Споразум о царинској сарадњи 
(подношење свих докумената 
приликом преласка 
административно царинске 
линије) 

Увођење истих 
стандарда у царинској 
процедури 

 Хармонизовани (интегрисани) 
царински поступак 

СУЦ, УЦЦГ, министарства унутрашњих 
послова, здравља и пољопривреде држава 
чланица, Министарство за унутрашње 
економске односе (МУЕО), Комисија за 
граничне службе, Суд заједнице 

3. ЦАРИНСКЕ 
СТОПЕ 

Израда анализе ефективне 
стопе заштите у обе државе 
чланице (утврђивање 
заједничке ефективне цирне 
стопе заштите, тарификација 
квантитативних ограничења и 
прелевмана) 

Договорени проценат 
смањења стопа у 
Србији и повећања у 
Црној Гори 

Договорени проценат 
смањења стопа у Србији и 
повећања у Црној Гори 

Исте царинске стопе у обе 
државе чланице, у складу са 
стандардима СТО, а у функцији 
придруживања ЕУ 

Министарства финансија држава чланица, 
Радна група за хармонизацију царина 
(представници држава чланица и државне 
заједнице, уз техничку помоћ ЕУ) 

4. 
МЕЂУНАРОДНИ 
СПОРАЗУМИ.  
• ТИР 
• АТА 
• Конвеиција о 

контејнерима 
• СЦО 

ПК Србије и ПК Црне Горе ће 
преко заједничког струковног 
удружења наставнти 
међународни континуитет  

Споразум између две царинске 
службе о заједничком наступу 

  Само један орган са пуним 
овлашћењима, као гарант 

ПКС, ПКЦГ, СУЦ, УЦЦГ 

 





 

 

МЕРЕ ЗА ХАРМОНИЗАЦИЈУ 
ОБЛАСТ ДО ДОНОШЕЊА 

УСТАВНЕ ПОВЕЉЕ 
ПРВА 

ГОДИНА 
ДРУГА 
ГОДИНА 

ТРЕЋА 
ГОДИНА НАДЛЕЖНЕ ИНСТИТУЦИЈЕ 

5. ВЕТЕРИНАРСКА 
САНИТАРНА И 
ФИТОСАНИТАРА 
КОНТРОЛА 

Формирање иитерне контроле на 
заједничком нивоу, при МУЕО, 
Стална Комисија за граничне 
службе (паритетни принцип) 

Хармонизација 
стандарда и поступка  . Инспекторати држава чланица, министарства 

пољопривреде, здравља и финансија држава 
чланица, МУЕО, Стална Комисија за граничне 
службе 

б. СПОЉНО-
ТРГОВИНСКИ 
РЕЖИМ 

Израда анализе стварне заштите у 
обе државе чланице 

Укидање квантататавних 
ограничења у Црној 
Гори и Србији, 
еквивалентно повећању 
царина, укидање пријава 
у Црној Гори 

Укидање квантитатавних 
ограничења у Црној Гори и 
Србији еквивалентно 
повећању царина, укидање 
пријава 

Хармонизован спољнотрговински 
режим у складу са правила СТО 

Министарство за економске односе са 
иностранством (МЕОИ), министарства за 
спољну и унутрашњу трговину, за 
пољопривреду и привреду 

      
.7. СПОРАЗУМИ О 
СЛОБОДНОЈ 
ТРГОВИНИ (ССТ) 

Црногорска влада направиће 
анализу потписаних ССТ са 
Македонијом, Русијом, БиХ и 
Мађарском и сачиниће план 
хармонизације 

Споразум о будућим 
ССТ преговорима, 
активно учешће 
црногорских 
представника са листом 
осетљивих роба 

  МЕОИ, министарства држава чланица задужена 
за спољну и унутрашњу трговину, 
пољопривреду, привреду и финансије 

8.СТО  
МЕМОРАНДУМ 

Ажурирање чланства представника 
држава чланица у Комисији за 
преговоре са СТО; Израда 
стратегије за преговоре; 
Одређивање циљног нивоа 
заштите; Формирање Комисије у 
Црној Гори за приступање СТО 

Питања и одговори Питања и одговори; 
Преговори 

Завршетак преговора, Приступање 
СТО 

МЕОИ, Комисија на нивоу заједница и комисије 
држава чланица за приступање СТО 

9. 
ХАРМОНИЗАЦИЈА 
СА ЕУ 

Анализа царинског и 
спољнотрговинског режима ЕУ 

Усвајање нове 
номенклатуре роба 
усклађене са 
хармонизованим 
системом ЕУ 

Апализа примене новог 
система царина (уместо ad 
valorem царина, махом у 
пољопривреди) 

Увођење специфичних царина МЕОИ, министарства задужена за спољну и 
унутрашњу трговину, финансије и 
пољопривреду држава чланица, СУЦ, УЦЦГ. 

 



 

 

МЕРЕ ЗА ХАРМОНИЗАЦИЈУ 
ОБЛАСТ ДО ДОНОШЕЊА 

УСТАВНЕ ПОВЕЉЕ 
ПРВА 

ГОДИНА 
ДРУГА 
ГОДИНА 

ТРЕЋА 
ГОДИНА НАДЛЕЖНЕ ИНСТИТУЦИЈЕ 

10. УКЛАЊАЊЕ 
ПРЕПРЕКА ЗА 
УНУТРАШЊУ 
ТРГОВИНУ 

Идентификација препрека План уклањања 
препрека 
(административне, 
техничке, контрола 
цена) 

Спровођење плана Тржиште без унутрашњих препрека 
за трговину 

МУЕО, миинстарства за унутрашњу трговину, 
финансије, енергетику и унутрашње послове 
држава чланица 

11.ПОРЕСКИ 
СИСТЕМ 
Избегавање двостуког 
опорезивања 

Информациони систем 

Анализа постојећих споразума 

Идентификација проблема; 
Спровођење меморандума о 
сарадњи; Формирање 
Координационог тела 

Примена потписаних 
споразума у обе државе 
чланице, Заједнички 
преговори будућих 
споразума 
Увођење елемената 
заједничког 
информационог система 
(обострано коришћење 
истог идентификационог 
броја) 

 Хармонизован порески систем са 
стандардима ЕУ 

МЕОИ и министарства финансија држава 
чланица  

Пореске управе и министарства финансија 
држава чланица 

12.ПОРЕСКИ 
ОБЛИЦИ СТОПЕ 
Акцизни систем 

Порез на додату 
вредност (ПДВ) 

Идеитифпкација разлика и 
утврђивање плана хармонизације  
Анализа разлика у постојећим 
законима 

Хармонизација система 
и оптерећења за 
цигарете 
Техничка решења за 
прелазни период када 
Црна Гора примењује, а 
Србија припрема 
примену ПДВ 

Примена ПДВ-а у обе државе 
чланице, уз дефинисање 
минималних стопа 
оптерећења 

Хармонизација целокупног система 
са ЕУ стандардима 

Министарства финансија и пореске управе 
држава чланица 

 



 

 

МЕРЕ ЗА ХАРМОНИЗАЦИЈУ 
ОБЛАСТ ДО ДОНОШЕЊА 

УСТАВНЕ ПОВЕРЕ 
ПРВА 

ГОДИНА 
ДРУГА 
ГОДИНА 

ТРЕЋА 
ГОДИНА НАДЛЕЖНЕ ИНСТИТУЦИЈЕ 

13. ИНСТИТУЦИЈЕ 
КОЈЕ ПРАТЕ 
ПРОТОК РОБА 
− Завод за 

стандардизацију 
− Завод за 

интелектуалну 
својину 

− Завод за мере и 
драгоцене метале 

− Завод за 
статистику 

Анализа пословања постојећих 
ииституција и предлог реформи, као 
услов за задржавање на заједничком 
нивоу 

Нови завод на заједничком нивоу 
који користи постојећу 
инфраструктуру завода држава 
чланица. 

  • Министарства финансија држава чланица 

МУЕО  

МУЕО 

МУЕО  

МУЕО 
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